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HUMETb NAN bbITh?
ITOCECCUBHAA KAPTTHA MUPA BEAOPYCOB

C. A. BAXKHHK"

YBenopycckuii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyco

OnuCBIBAIOTCS OblNMb- U UMEMb-KOHCTPYKIIMU C MO3ULNI (yHKIMOHAIBHON rPaMMAaTHKA U CEMaHTHYECKOTO CHH-
Takcuca. DTH KOHCTPYKIHH IOJHOCTHIO PABHOIPABHBI MPU BBIPAKCHUH «OTTOPKUMOM MPHHAICKHOCTHY, OJHAKO
HaOJIIOIAIOTCST OTIPE/ICJICHHBIC CEIEKTHBHBIC OIPAaHMYEHHs COYETAEMOCTH IVIArojbHOIO MpeauKara meys ¢ adCTpaKT-
HBIMH HEOTYYKIIACMbIMH («HCOTTOPKUMBIMI») HMeHaMu. COYeTaeMOCTh OCIOPYCCKUX IIIAr0JIOB Obilfb U Melyb C UMe-
HaMU B MO3MIIMHU MoceccyMa (00bekTa 00aiaHus) IeJIeco00pa3HO OMUCHIBATE TIOCPEICTBOM CEICKTUBHBIX KaTCTOpHA
[+Concr]/[+Abstr], [+Anim]/ [-Anim], [+Pers]/[—Pers].

Knioueesvie cnosa: nocecCUBHBIE OTHOIICHHUSI; esse-SI3bIKH (Oblmb-S13bIKN) VS habere-s13bIKu (Memb-3bIKH); TIOCEC-
CHUBHAs MOJICJTb; OTUYKIAaeMasi/HeOTuy kK aaeMast IPUHAIICIKHOCTb.

TO HAVEOR TO BE?
THE POSSESSIVE PICTURE OF THE WORLD OF THE BELARUSIANS

S. A. VAZHNIK®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article describes the Belarusian be- and have-constructions from the standpoint of functional grammar and se-
mantic syntax. These constructions are completely equal when expressing «rejected belongingy, but there is no complete
synonymy between the marked constructions. There are certain selective restrictions on the compatibility of the verb pre-
dicate meys with abstract and possesive names. The compatibility of the Belarusian verbs 6s1ys and meys with the names
in the posessum position should be described by means of selective categories [+Concr]/ [+Abstr], [+Anim]/[-Anim],
[+Pers]/[—Pers].

Keywords: possessive relationships; esse-languages (fo be-languages) vs habere-languages (to have-languages); pos-
sessive model; rejecting /non-rejecting belonging.

YBoa3iHbI

[MaceciyHbl MaT3HIBIAT A34CI0BaY Meysb 1 Oblyb pIajisyela ¥ 3Baporax s maio 1y msne écyw. TIpbi-
YBIM KaJi JUTS JI3€5CII0Ba Meyb 3HAYIHHE BAJIOJAHHS 3 SyIsella aCHOYHBIM, TIEpPIIACHBIM, TO JUISI I3€SCI0Ba
OvlYyb, a priori SK3ICTIHIBIUIbHArA, ObIIIHHATA STHO JApyracHae 1 HaBaT MapriHanbHae. Hactomnbki nanékae aj
niepiacHara, mTo ayTapsl JaBeJadyHbIX BbIIAHHAY Ma Oenapyckail MOBE Sro YBOTyJe HE a/i3HavYalolb y aka-
JIPMIYHBIX ClIOYHIiKax [16, c. 431-432; 17, c. 99].

[pa3 aj3HauaHbIs BRI KAHCTPYKITBII HE 32y CE b, aJTHAK yC& K BRIpakaelllla yracHa naceciyHae 3Hau HHE.
Ha npeiknanze 3Bapota y msne écys raTa npagdManctpasay A. 5. Mixaesiu. Tak, reHITBIY 3 MPbIHA30YHIKAM
vy (¥ N gen), akpams naceciyuara snaudHus (Bousl y cmapoza 3aycéovt cypossist), MOXKa BeIpaKallb Takcama
HACTYITHBIS 3HAYIHHI: a0JsiThIYHAe (Tpo6a V3syb anlo6ax y XJ10nUbIKA), 3praTblyHae (¥ 520 0auka 6yoyeyya),
a0’exTHae (A0xpuly geuka y Kyghpa i oacmay xauyino), abMexaBajibHae (Ba yctx Ob1y 000pbl HACMPOIL),
skcnpaciyuae (Tor ena03i y M;me/) [10, c. 123]. Jla ycsiro, sik maka3Barollb BbIHIKI Halllara JiacieaBaHHs,
BapTa BbUIyYallh yJIACHA MACECIyHBIA (a1uyXKalibHasi PbIHAJIC)KHACIIL), KBa3inaceciyHbIs (Hea dyKaibHas
MPBIHAJICKHACIIH ), ANACECIYHbIS CTPYKTYPHI.

Inas YnaganHs, BaJIOaHHS MIBIPOKA MpajicTayieHa ¥ Oenapyckaii mose. [lepaaycim y nekciupl. [acnadap,
ynaoap, yiaoaubHix, npul8AmHIK, VIACHACYb, CNAOYbIHA, 2aCHAdapbiyb, Viaoapulyb, 8a100ayb, CMEApayb,
KYIIays, Kpacyi, nepadasays... Ba ycix TITHIX cIoBaxX Tak IIi iHAKII Mae Meclia MaceciyHbl KaMIaHEHT. Yce
SIHBI Y KBIBAFOIIIA, KaJli TAaBOPKA 1J13¢ Tpa CITyallblF0 BaJOJaHHS YbIM-HEOY13b. [IpbIBSA3EM Ui TPBIKIATY
TIlyMaudHHE sJ[3€pHAra clioBa 3rajlaHail TaMarbluHai rpynsl: Iacnadap — uanaeex, sxi Heuvlm anooae, He-
ubLM pacnapaolicaeyud, npa Hewima pyniyua, 6103e 2acnadapky, i 1ooas eacnaoapra — 2aioyHul K10nam
eacnaodapa (P. Bapanyinin). ['acnamapiiBacis Oenapycay ajulocTpaBaHa ¥ mapaMisx 1 Gppaseanariamax: sx Xmo
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0bae, max i mae; y Kazo y wkamyie, mou i y molmyie; y 000pail 2acnaoviii écyb cana i Macia y CKpbiti; Xmo
Mae 2poutvl, motl 000pbL I XAPOULbL; XIo JHCOHKY 00OpY Mdae, Mot 20pa He 3Hde, Maeul 04Ky — Matl i 2apanadxy
V enauKy; Mail c6aé Hacenne, padi 03eysm acenie; y Kazo epouail Kausib, Ha mazo He anpanyyb wbiiens. Sk
0aubIM, KOYKHAsI MOBA Mae CBal0 «YJIACHILIKYI0» KaHLAIILIBIIO, IIITO MAIBIP/HKACIIIIA 1 IHIIBIMI JaciieaBaHHAMI
[4-6; 9-11; 13; 14; 18].

Karsropsis naceciynacui ik yHiBepcajabHasi KAT3ropbIsi MOBbI

Kamseopwvis naceciynacyi (KIT), mpa sikyro Tak 11 iHaKIN 1713 TaBOpKa ¥ My OITiKalbli, — aJ{Ha 3 YHIGEePCATbHbIX
NAHAYIUHBIX Kamd2opulil MOGbl, aCHOYHAE sie 3HAYIHHE BBISYISCINA Npa3 BBRIPAKIHHE AOHOCIH 6A100AHHS,
VaoauHsi, yracuacyi, npoinanesicuacyi [7, c. 388—389]. Y po3HbIx MOBax maceciyHacilb Mae CBOH aJMbICIIOBBI
HA0O0p C106ayMBAPATLHBIX, TEKCIYHBIX, MAPPanaciunblX, CIHMAKCIYHBIX CPONIKaY BhIpaxdHHs. bonbm 3a Toe,
y acoOHBIX MOBax (HaIPBIKJIA, y Typa3LKal, (hiHCKal, BEHIepCcKaii) maceciyHaclb Mae CTaTyC epamMamblyHall
Kamaeopwli: siHa PATyJIIpHa BhIpaXkaela acoOHail Mapdemali, 4aro Hellbra KaHCTaraBalb y aJHOCIHAaX Ja
Oenapyckaii MOBBI.

Benapyckast cicTama npbIHalie)KHACII Mae Ha arylbHACIABIHCKIM ()OHE HEKalbKi MPBIHIIBIITOBBIX IpaMa-
THIYHBIX aJIPO3HEHHSY, BBICBSTICHHIO SIKiX 1 Oy/13€ MPhICBEUAHbI IaA3CHbBI apPTHIKYJI.

AcHOYHBIMI (hapManbHbIMI cpojikami parasizaiieli KIT Ha MapdanariaasiM y3poyHi 3’yIIsIoIIa pasHacTai-
HbIsI IaceciBbl: 1) MpbIHAJIEKHBISA NPBIMETHIKI 3 aanaBeaHbIMi cydikcami (dzeday, bpamay, HAnyroy, bad-
posa, soyust, Kacmycéy, Capeeey, 30cin, 6a0ynin, Mamin, 1acmayysvina, n4aiinst); 2) NPbIMETHIKI 3 MpbIHA-
JIEKHA-AJHOCHBIM 3HAYIHHEM (KYNANaycKi, Konacaycki, 6aybKoycKi, MAysapulHCKi, cAcmpblicki); 3) MpbI-
HAJIEKHbISA 3aliMeHHIKi (voil, meou, naw, éawut, 520, s120Hbl, se, elnbl, iX, iXHi, HacKi); 4) MPbIHAJIEKHA-
3BapOTHBI 3aliMeHHIK ceoti (Kaxail céaé); 5) MbITaJIbHA-aJHOCHBI 3aliMeHHIK ubii (Yoie eoma 03zeyi?);
6) ponHbI MaceciyHbl CKJIOH (xama bpama, kHiea mayi, X60Cm 8a6EPKI).

Bsmombl cyuacHaii 6enapyckaii MoBe i JaBaJibHBI naceciyHbl, 13¢ N dat abazHayae acoOy, Ha KapbICIh 200
KONy SIKOH aji0bIBaciiia myyHae n3esaue. 5. @. Kapcki na dat. pos. allHOCIY HACTYIHBIS BBIMAJKI: 20 CbIHY
aiconka namepia;, Amy eanasa oaniys 8, c. 413—-414].

Cinrakciunbisg cpoaki Bbipa:xaHHs KIT

CiHTaKCIYHBIS CPOJIKI, BiIaBOUHA, 3alMaOLIb I[PHTPaJIbHAE Meciia ¥ QyHKIbITHAIbHBIM o1 KI1 6enapyckait
JliTapaTypHaii MOBBI. SIHBI ThIYAIIIIA [TEPATYCIM MACECIVHBIX a3escioBay meusb (+N acc), eanodays (+N instr),
ynadaus (+N instr), Hanexncays (+N dat), dvtys (Y + N gen), To YTBaparollh TaK 3BaHY0 MACECIVHYI0 MaT3Ib.
[Makaxkam raTa Ha MPBIKIIAJ3E A3CSICIOYHAN AbICTPBIOyIbIiHAN Manti (JI/IM) npanbikara meys (Tadm. 1).

TabGuninma 1
JJIM n3esiciioyHara npaabikara meuys
Table 1
The verb distributive model of predicate zo have
1.1 IMacecap IIpoabikar BanogaHHsA Macecym
(Subj-Pr) (Pred) (Obj-Pm)
1.2 [+Pers] Poss [£A0uyscanvror: +Concr | +Abstr £Anim:
+Pers]
2.1 N nom Vit N acc
2.2 | Apcenv mae mawwiny (K6amapy, Kama, Kawus, HCOHKY, cA0pa, 035y4bIny, 03ayetl, OIaKimHbIs 60Ybl, MYIHCHLL
Xapakmap, 2onap, Maxicisacysb, 00Opvl HACMPOL, GLIMAHYAHBL 2YCM 1 T. ]1.).

Ha rp16iaHbIM (Tipana3ineiifHeiv) y3poyHi (1.1) yce maceciyHbIs Mp3apIKaThl MAIOIb aTHOJIBKABYO TIPI/IbI-
KaTHa-aKTaHTHYIO CTPYKTYPY: nacecap (V1adanibHix) — npa0vikam — nacecym (ab ekm 6ani00aHHsl).

Ha xararapeisiibHa-ceMaHTBIYHBIM Y3poyHi (1.2) macecap yacieil xapakrapbI3yela CeIeKIbIiHAN TPhI-
Mertaii [+Pers] — nepcaHanbHpl akTaHt. [lna macecyma ICTOTHBIM Oy/3€ LIAJIbI KOMIUIEKC CEJIeKIBIMHBIX Ka-
TOTOPBIH, SIKisl 1a3BaJIAIOLb OOJIBII JaKJIaAHA aricalb craityanbHacpb nacemyHLIx ,I[3e$ICJ'IOYHLIX MPA/IbIKATAY.

Po3nina ¥ apIcTpeIOyLbl A3€s1CI0BA Meydb 1 IHIIBIX MACeCiyHBIX Z3€5CII0BaY BBIAYIIACIIIA TOJIBbKI Ha Map-
(homara-rpamMaTeIYHBIM y3pOYHI I[I[M 2Dy q)opMaX BBIPKOHHS Tacecapa i nacecyma.

VY3poBenb 2.2 — Y3pOBEHb JIeKCIYHAl paaizanbli KokHal akraHTHai masineli [IJIM y mayneHHi 3rogHa
3 maTpabaBaHHAMI Ha ¥3poyHsIx 1.212.1.
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Sk maka3Bae aHaji3 (hakThIYHATAa MAT3PBISUTY, [Tpa3 MaceCIYHY MaJ3Jib MOTYIlb BhIpaxalliia He TOJIbKI
YiacHa naceciyHbls aaHociHbL. [lapayu.: Xayenacs 6 gepwiys, wmo sano [3axannenne macmaymeam] mae 1s-
baunvisi OyxoyHwLs cyeasi i nepadaeyya y cnaduwviny. Mot 03¢0 Hixighap Ovly es100mbim KaeanéM, MY elUHbIX
cnpay maucmpam, Kanay cmyoui, mey CmaispHyro MacmapHio i Obly yaadanbHIKaAM PACKOUIHBIX 8YCOY.
A yeoeyne — maticmpam ea ycix cnpasax. Mey esnixi xymap. Mas mama Hina eanooana evtmaHuanwvim
zycmam, 0obpa evlubleana i esa3ana Kpyukom. Y 0zayincmee saumanacs pocnicam ma cyeuax. I xouayya
dymayn, wmo ix iMKnenne da npuieodcaza nepadaiocs i mue'. Tlago6HbIS MpEIKIaIbl GyayIh PasTIeKaHbl
HIXKO.

Esse- i habere-MoBbI cBeTy

VY 3anexHacti aJi Taro, sikasi CIHTaKCiqHasi KAHCTPYKIIBIS Y KbIBaeIlla ¥ TOW 11l iHIIai MOBE [T BBIPAXKIHHS
naceciynvix aonocin (a00 a0HOCIH NPwbIHANENCHACYT), YCE& MOBBI CBETY MaJ3sJISIONIA HA 3B BSUTIKISI TPYIIBL;

1. Esse-MOBBI (0b114b-MOBBI), y SIKiX JUISI BRIPQKIHHS aJ{IIABSIHBIX aTHOCIH BBIKAPBICTOYBAEIIIa 3BapoT y X
ECIIb Y. BasionanHe npbl TIThIM pa3nIsIaciiia K naciyHvl cman ad0 HABAT K MeCYa3HAX00NCAHHE.

2. Habere-MoBbI (Meyb-MOBBI), Yy sIKiX BbIKapbhIcTOYBaela naceciyuol 38apor X MAE Y. Banonanue
¥ Takix MOBax MpbIpayHOYBACIla JIa AKThIyHAra J3esTHHS.

Jla esse-Moy ajiHACEM OOJIBIIACID YIOPKCKIX, (DIHA-YEOPCKIX, 0a2ecmancKix MOY, a TakcaMa snoHckyro. Cro-
JIbI K TPAMiIl pyckas 1 1amelulcKas Mo6bl, SIKisl aTpbIMalli MAaCeCIyHYIO «IPBILIIYAIIKY» Maj] YIUIbIBaM (iHa-
yropckara cyocTpary. AA3Ha4bIM IpbI TOTHIM HasyHACIh y PycKaih MOBE PAAKIX, aje MPILRAIHTHBIX BBI-
Ka3BaHHSY 3 N3esCI0BaM umems: Yecmo umero!; He umeii cmo pyoneti, a umeti cmo opyszeii; [[ymatime camu,
pewaiime camu. umems unu He umems?; Ymo umeem — ne xpanum, nomepasuiu — niayem. I'aBopka ¥ raTeIx
NPBIKIIAIax i73¢ a0 BaJOJaHHI YBOTYIIE, BAIOIAHHI YSYHBIM, MaxxalaHbIM i L. 1. [14, ¢. 194]. [Ipbl raThiM TaKist
KaHCTPYKIIbII YacaM Malollb apxaiuHa-KHDKHae annense [12, ¢. 211].

Ja meyp-moy agHoCciia OONbIIACIE 3axo0Heeypanetickix (HAUPbIKIA, aHeMIUCKAs, HAMEYKAs, (par-
yy3ckas) 1 aManb yce CIassaHCKis, IPBIUBIM HE TOJBKI 3 MoyHara apaana Slavia Latina (nonvckast, usuickast,
crasaykas, xapeayxas), ajae 1 THIMOBbIsI MOBBI ap3ana Slavia Orthodoxa (6aneapckas, ciaeenckas, cepo-
ckasi, maxeoouckas). Y. A. Ilnynrsn annéc na meyn-Moy 1 6erapyckyio. Beparoqna, npelublHall raTamMmy cra-
Jla ThIMAJariyHasi po3Hila 3 pyckai MoBail IIpbl BEIpXKIHHI naceciyHaci. HamporiBaeria aHanoris 3 pacie-
naBanHeM [ BspkOinkaii pyckix 6e3acaboBbIX ckaszay 1 iX aHIIiickix aanaBeanikay. [lepan Hami, na cyTHaci,
JIBa PO3HBIS crIOca0bl OauaHHS CBETY: HOCHOITHI aHITIiFiCKail MOBBI IVISIII3A1b Ha CBET Mpa3 MPbI3MY KaHCTPYK-
upli [lImo A pabnio y ceeye? HochOiThI pyckaii MOBBI YCIIPBIMAKOIh CBET Mpa3 (paTaaiCThIYHYH KAHCTPYKIIBIFO
LImo CBET pobiyb ca muoii?

Beaapyckast MmoBa: 0viyb- Ui Meyb-MmoBa?

VY Genapyckaii jitaparypHaii MOBE Marollb Mecla i Obiyb-, 1 Meyb-38apoThl. [lapayh.: Koochsl Hapoo mae
xayst 6 ad3in eeHisbbl Meop, i 2omul meop — mosa (A. Pazanay) — Paz y usaobe écuw cina, moi 3aycéovl 3HOU-
03eut cnocab Jicvlyb Ha ceeye, npad "eut cabe 0apozy — umo Jicvisoe, Jcvlevim i 3acmaneyya (5. Konac). A ramy
OenapycKyr0 MOBY JlariyHa JIiublllb 1 esse-, 1 habere-MoBait agHavacoBa [3, ¢. 376]. Crneupidika Oenapyckai
MOBBI — Y CIHKPATBI3ME.

IixaBa, 1mTo 1 KJIaciuHask 1ayincKkas MOBa Oblila CIHKPITHIYHAM 11a cBail CyTHACII: sIHA TIPaNIIlIa IUISIX aJl
ObIYbL-MOBBI J1a ObiYyb- 1 Meyb-MOBbL. [lapayu.: Est mihi liber — Habeo librum; Mihi sunt libri — Habeo libro;
Domus mihi est — Habeo domum; Mihi est pecunia — Habeo pecuniam. Ilepiast popma Oosbin apxaidnas. Sk
3a3Ha4bly BIOMbI (ppaHily3cki iHnaeyparneict J. benBeHict: «I sk Obl Maja HaM Hi ObUIO BsiIOMa ad riCTOpPBIL
TOM 1Ii iHIIIa MOBBI, MBI YacTa HazipaeM, ITO pa3Bilué ix3e ax Toina mihi est na habeo, ane He HaaaBapoT,
a raTa 3Havblllb, IITO HABaT TaM, Ji3€ iCHye habeo, sSTHO Mario Y3HIKHYIb 3 TAIspIAHsTa mihi est» (BbUTyYIHHE
nayTnycteiM Hama. — C. B.) [1, c¢. 212]. Jligbiiua, mTo n3escinoy meys 3°saBiycs § iHgaeypanenckix MoBax
3HAYHA Ma3HEH, YbIM J13eSCII0Y Oblys. [1acis Y3HIKHEHHS NaHSII JIACHACYb T3ESCII0Y Meyb CTay YIKbIBALIlA
0OJIBIII IIBIPOKA 1 BBILIECHIY JIEKCEMY Obiyb ca chep sarodanne i yrachacys. I'3ta 0apanbba n3esiciioBay oviyb
1 Meyb CKOHYBLIACS TIEpaMoOTail amollHsAra Ba YCiX MOBax-HalluaJKax, YKIIOYaloubl 3aXOiHeeypareicKis
1 OOJIBIIACIID CITABSIHCKIX.

Kani kazanp npa Genapyckylo KapiiHy CBETy Mpa3 NpbI3MYy KaTaropsbli MaceciyHacii, TO ¥ caBelKi dac
sHa cyp’€3Ha MsIHsCIIa: Ma MpblublHe MOyHal pycidikausl ¥ wacel BCCP Gesapyckasi MmoBa BbInaJia
3 aryJibHaeypaneiickaii TOHIIHIBIL esse — habere. Tak, y crapa0enapyckaii MOBe Marollb Meciia abe/3Be
KaHCTPYKLBIL. SIK pOYyHa3HAYHBIS MpaJCTayJieHbl sSHBI 1 ¥ MayaTKOBBI Mepbisiy (dapMmipaBaHHs Oelapyckait
nitaparypHail MoBbl. AqHak y 1920-s rr. naysiHaena 6apanp0a 3 IpbIBaTHAN YJIacHACIIO SIK 3 IEepaKbITKaM

'Mikanaii Ky3pMiu, MacTak-1oBenip, ayTap agHoyienara kpsoka Eydpacinni [Momankaii / JTIM. 2020. 4 cuex. C. 16.
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MarsgpaIHATa CTPOI0, IITO HE MOXKa HE aJUTIOCTPOYBaIlla ¥ MOBe: iH/BIBiIyalbHa-acoOacHae 3aMsHseIa
aOnrupIHHA-KaIeKTRIYHBIM. Sk 3’etiBa 3ayBakae B. Bsiuopka, 4 maio 3samnio i kaus 3MsHsienna Ha YV usne
écyb KHidicKa KaneacHika [5, c. 225-227].

Meup- i 0b1yb-KAHCTPYKIBII § MacTalKiM TIKCLe

V anolHis A3€CALITO31 3BAPOT y MaHe écupb TaYay nepapakanb y 0ejapyckaii MoBe, y pbIBaTHACII,
y TIKCTaxX Mactaukai sitaparypsl. Jla Takoi BeicHOBBI npbiiinnia I. B. Tminnik [6]. Jacnemusina, npaana-
JizaBayiel 121 cka3 3 maceciyHbIMI 3BapoTami y msine écyb 1 51 maio ¥ anoBeciii B. beikaBa «SIro 0atanbény,
aj3Hayae 55 % BbINaAKay CTPYKTY 3 A3€sICIIOBaM Obiyb 1 annaBeana 45 % — 3 n3esicioBam meys [6, ¢. 151-152].
Msipkyem, uto mazic I. B. [innix, ki HaM najaenia 1acTaTkoBa BEPAroHbIM 1 CIYIIHBIM, Harpalye, aJHaK,
MpaBepKi Ha OOJIBII PAIEBAHTHBIM MATAPBISLIC 3 OONBIILIM axomaM ayTapay 1 npbikiaaay. Y3Hikae nbITanHe a0
KOJIbKACHaM 1 IKacHail CyaTHOCHACIII Oblyb- 1 Meyb-KaHCTPYKIIBIN y CydacHal Oenapyckail MoBe.

Kpoan y 0ok Thina mihi est Hazipaenua i y Takerax oounbiacii 6enapyckix CMI, skist qaraTyinb aadyBaroib
VIUTBIY PyCKail MOBBI 1 pycKall KyJIbTypHai MPacTOphL.

[la HambIX Ha3ipaHHSX 1 MaNSAPAIMHIX MajyIiKax, y Oemapyckail (paseanorii i mapsmisix, apxaidHbIX Ia
cBadii cyTHacII, 3ayBaxkaellla napajieibHae YKbIBAaHHE Pa3iislacMbIX 3BapOTay 3 HA3HAYHAK IepaBarail KaH-
CTPYKIIBIl # Mato, INTO Takcama narpadye acoOHara crielbisiiibHara aacieaaBanHsl.

CyaaHociHbI 3BapoTay s maio i y mane écyp

Li mankam «1yOJIETHBIS» ¥ CEMaHTBIKA-CIHTAKCIYHBIM IUIAHE Oblyb- 1 Meyb-KaHCTPYKIIBI ¥ Oenapyckai
moBe? L1i 3aycénbl MaxJiiBasi 3aMeHa 3BapoTa y MsHe écyb 3BaporaM s maio (1 HaaaBapor)?

3BapoOTHI Y MsaHe écyb 151 Maro CyaJlHOCHBIA Ta 3Ha4YdHHI [11, ¢. 213-216]. AnHak noyHaii ciHaHIMIl TaMix
imi msima [ 10, c. 123]. [loynas y3aema3aMsHsUIbHACIH MTHIX 3BapPOTay MaXKJIiBasi TOJbKI ¥ BBIMAJKY BBIPAXKIH-
HSl adyyosrcanvrail npolnanedicnacyi. I'sra He BBITaIKoBa, 00 cami MPIABIKATHI 5bll4b 1 Meyb «abCIyroyBaroIb»
PO3HBISI CEMaHTBIKA-CiHTaKciuHbIs cepbl. [Ipbl raThIM Tpa0a NpbIMalb Y pasiik ToW QakT, mTo ¥ 66HapyCKaI/I
MoOBe €clib 3BapOT 3 MaIalIbHBIM Meyb: Mato suwyd wmam 3padiys cénns. I'3ThI 3BapoT He Mae CIHOHIMA 3 J13e-
sicioBaM Obiyb [10, ¢. 126].

A. 5. MixHeBiu aj3Hauae, ITO HE 3ayCEbl MaxIIiBasi 3aMEHa 3BapoTa y MsHe éClb 3BapOTaM s MAl0 HaBaT
NPl BBIPAKIHHI MACECIYHBIX JHOCIH, SIKisl ¥ TpaAbIIbIifHAN rpaMaThIbl pa3yMerolla JacTaTKOBa IIBIPOKA.
Ja ycsiro nacratkoBa dacTta aja0bIBaciiiia MPOIYCK J3esCIoBa écyb y ISMIepaliHiM 4ace. ['3Ta 3aliexkbllb aj
HACTYIHBIX CEMaHTBIKA-CIHTAKCIUHBIX acalmiBaciield cloy y masilbli nacecyma:

1) aouyscanvracup abo HeaduyscanrvHacyb ipaaMeTa: Y seo écyb kuiea — *V sieo écyb meap (cxa3 He Mae
COHCY, 00 KOXKHBI YajlaBeK Mae TBap; CKa3 HaObIBae COHC, KaJli MPbl HA30YHIKY ¥ HaMIHAThIBE Y3HiIKae abaBsi3-
KOBae a3HaudHHE: V sie npwieodicbl meap);

2) KanKpImHuacub ad0 adcmpakmuacys npaamera; Y mane écyv kuica — Y msane écyb Haoszes;

3) mis aduyscanvhbix a0 adCmMpaKmHbIX HA30YHIKAY BakHAH acaOmiBaciio 3’syselnia iX MpblHaICK-
Hacupb a00 HemnpbIHAICKHACIH Ja IMEHAY 3 MajadbHA-KAMYHIKAIBIAHBIM 3HAYIHHEM: Jicadanie, Had3esl,
OyMKa, npocvbOa i T. 11.;

4) U a0UyHCaIbHBIX KAHKPIMHBIX IMEHAY ICTOTHAKM mMpbhIMeTall 3’syiisela akTyajli3aBaHaclb — He-
aKTyaJizaBaHaclb BaJIOJaHHs MpagMeTaM: YV msane Hogvl napacown (akTyajizaBaHae BaJlOflaHHE: ‘BOChH TYT,
3apa3, y MOMaHT I'yTapki’) — ¥V msne écyb Ho6bl napacon (HeakTyalli3aBaHae BajofaHHe: ‘ECIlb HAOTyI, loMa’).
[IpbI raTHIM 3BsIpTac Ha cA0€ YBary aJCcyTHACIb JIEKCEMBI éCyb Y BBITIAJIKAX 3 aKTyalli3aBaHbIM BaJOJaHHEM.

CyaJIHOCIHBI IIThIX acabiiBaciiel 3HANIILI aJiTFOCTpaBaHHe ¥ Ta0. 2

Tab6nina 2
CyaJHOCIHBI CEMAaHTBIKA-CIHTaAKCIYHBIX acaliBacmeii cjoy y nasinsli macecyma
Table 2

Correlation of semantic-syntactic features of words in the possessum position

Kataropeis AbcTpakTHACIb KankpatHacup
I 11
111 1Y
MapanpHa- Hemananbna- . .
AnuyxanbHacib . " . " AxTyanizaBaHae HeakryanizaBanae Baso-
KaMyHIKalpliiHae KaMyHIKalbliiHae
BaJIOJIAHHE JTaHHE
3HAUIHHE 3HAYDHHE
HeanguyxanpHacup VI
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A. 5. MixHeBiu BbUTy4Yae 1 majpads3Ha amicBae MdCIb Thinay ¢gpas, madyaBaHbIX MaBOJJIC KAHCTPYKIIBI
v mane écyw [10; 11, c. 214-216]. 3Baa3éM pa3BakaHHI BydoHara y TaOMNiIy JUIsl 3py4HACI Jayedriara
aHaiizy (taoim. 3).

TabOnima 3

Teinsl ¢gpa3 3 yrikam MagadbHa-KaMyHiKaIbIiHATA 3HAYIHHS i aKTyaTi3aBaHara BaJaoJaHHs

Table 3

Types of phrases taking into account modal-communicative meaning and actualised ownership

Hasynacup
[Tacecym Jlekcika- Hasynacup Hasynacup ciHaHIMIYHAH
Ne | (cenexupliitHbIs TOMAaTbIYHAs npojbikaTa | abaBsi3koBara KaHCTPYKIbIi [Ipbixiiazasl
IIPBIMETHI) rpymna écup a3HAYdHHIA 3 3€5CII0BaM
maro
L | +A4ouyocanvuer | MaganpHa- + — + YV mane écyv namep naiicyi cénns
+Abstr KaMyHiKa- (Moxa ¥y maamp
LbIiHAe amyckaria L]i écyb y ysabe scadanne
3HAYIHHE ¥ JKBIBBIM oanamazuvl?
MayeHHi / Ecyb awys y cmapoea naoses
TIPBI nabausvlyb Colia
HasyHacLi Y mane écyv npocvba da seo
A3HAYIHHSA) Ecybv y mayi crosa da nac
Y yabe na ycé écyvb adkas!
IL | +Aouyorcanvher | HemamanbHa- - - - YV nac eanixaa padacuw: dauxa
+Abstr KaMyHiKarlbIi- (Maio wuacye |napaosinacs!!
Hae 3HaYDHHE bauviys 6ac — | He uanaii 520, y s120 610a
Ma/iaabHae
3HAYIHHE)
1L | +Aouysrcanvubr | “3apas, - - + A y Hac nosasa HacmayHiya*
+Concr Yy MOMaHT (xam macecym | Hy, Tonik, 6ocw iy ysbe
+Axkmyanizaéa- |TyTapki’ HE Mae senacined!
Hae 8an00anHe 3HAUYHHSA YV maune yyooynas keamaspa.
aco0nI*) YV mane pexuyvis cénns sa
yHigepcimaye
Mawma, naznsaosi, y Koni sceigwt
wnak!
Y Miximor 6pam na noynauor ™
YV mane y eécyvl mayi 3 cacmpou™
IV. | +40uyorcanvuer | ‘yBoryme’ + - + Y uac y wxone écyv nosas
+Concr (xami macecy™m | Hacmayuiya*
—Axmyanizasa- HE Mae Tonix, y ysabe écyv genacined?
Hae 8ano0anHe 3HAYIHHS Y mane écyv keamapa y Bpacye
acoObI*) V 520 écyb mawvina
YV eomuvim 2003e y mane écyb
JeKybvli 6a ynisepcimoye
V. | —Aouyarcanvho - + + YV 03a0yni makki xapaxmap
+Abstr (Marorp [vwa y sie canpayovol uynas
abaBs3KOBae
a3HaudHHE,
KaJli HsMa
CJIOBa écyb)
+ - + Ecyb y nac xapaxmap! (3nausnne
(xaumi écrip CTaHOYYaii SKACIIi)
J3ESICIIOY ) Hsama y sieo ovunl! (3Ha42HHE
aJIMOYHal sKacii)
VL |—Aouysrcanvuer |YacTka — 13- — + + YV xamwvi cmpaxa cmapas
+Concr JIae; 4acTKi YV opssa nasicoyknae nicye
1eNa; TIPMIiHBI YV Ananaca uvipsonst meap
pomHacIi — V cenepana cisvia ckponi
CBasIITBA YV mane bauvka cmapwt yoico
1 1HII.
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Y KBIBOM MOBE MOTYIIb CyCTpaKarlia afcTyIJICHH] a1 alliCaHbIX 3aKaHaAMEpHACIIeH, a0yMOYICHBIS KAaHTIK-
CTaM 1 pO3HBIMI CTBUTITBIYHBIMI (DaKkTapami.

Taxim ubIHaMm, sk nakazay A. 5. MixHeBi4, CEJICKIBIHHBIS KaTATOPbIl d0YYHCANIbHACYb ! HEAOUYHCATLHACYb
1 Kankpamuacysv/abcmpaxmuacys 3’ IYIASIONIA KIIIOYaBbIMI ¥ CEMaHThIKA-CIHTAKCIYHANW THTAPIIPITALBI Ci-
HaHIMIYHBIX 3BapOTay y Msire écyb 151 maro. AHAK GaKTBIYHBI MATIPBISLT [TaKa3Bae, IITO s OOJIBII TaKIaHara
aHaJi3y maceciyHara naTsHIbBUTY 1 y3aeMa3aMsHSUTbHACII TATHIX KAaHCTPYKIIBIH BapTa YiiuBailb TakcaMa i Ta-
Kisl CEJICKIBINHBIS TIPBIMETBI, SIK adyulayiénacysb/neadyulayiénacyb, nepcanaibHacyb/HenepcanantbHacb.

VY TpansiplifHail TpaMaThIIel TACECIVHACI, pasyMeela JacTaTKoBa IMIBIPOKa. Y CKJIAJ MmaceciBay yKIo-
YaroIia JIEMEHTHI, IITO ada3HavYarollb He TOJIbKI YJlacHa MpPbIHAJIC)KHACIIL a00 BaJO/IaHHE, ajie¢ 1 HEeKaTOPbIs
IHIIIBIS AJIHOCIHBI, 3BSI3aHBISI TIEPABAKHA 3 BRIPAKIHHEM HEAOUYHCANbHAU NPLIHALENHCHACYI: HATIPBIKIIA, ‘ObIIb
YyacTKaii mpsara’, ‘Oblllb Y MIYHBIX CBasIKIX (CIYKOOBBIX 1 T. JI.) aIHOCIHAX Ja Karo-HeOya3n . ['3ThI MIBIPOKI
MaJbIXO0]T J1a TACeCiYHACII He MOKa 3a/[aBOJIIIlb CyYaCHYH0 CIHTAKCIYHYIO HaBYKY, TaMy IITO HE yce (apMalib-
HBISI CPOJIK1, TIPBI3HAHBIST TPAJIBIIBIHHAN TpaMaThiKail 3a maceciBbl, 3’ systonna Takimi [2; 9; 18]. [Tarpa0Ha
OO AakiaHas KBaTi(iKambls pa3risgaeMblX KAHCTPYKIBIA. Y CYBSI3i 3 TATHIM IIpanaHyeM aJipo3HiBallb:

1. YnacHa naceciyHbIsi CTPYKTYPBI, 3BS3aHBIS 3 BRIPRKIHHEM AQUYHCATbHAN RPOIHANEHCHACYT: 3AMIA
V uyabe écuv? (I1. Ilectpak); A oayneii mpwt napvt 6omay y nac ovino na ycé csno (5. Konac); ¥ mane écuyp
cmapot, awus bayvkaycki, kaniman... (K. Yopuer); Vayuaew, y aco écyp uopnae nanimo (A. Ino0yc); 36ezaro
Y Kamok — cpoutvl y mane écup (A. bapoycki); En mey nasam ceoti ynacrol 0omix (M. JIbiHbK0Y); En mey yonvis
mput 2ekmapot (5. Mayp); En mey na esmail nacadse nepcananvhyro mawmviny (B. lsioycki); Ha moi
satine én mey kawmoynacuyei na ysivl maénumax (K. Yopusl) 1 iHm. Haif0oibI1 iCTOTHBIM TIPBI BBIPAXKIHHI
yaacHa nmaceciyHbIX aIHOCIH Oy13e HACTYITHBI HA0OP CENEKIIBIHNHBIX A0MEKABAHHSY : AOUYHCATbHBI A0 eKm —
KAHKPIMHbL — HedalyuayiéHul/a0UyMHcanbHbl a0’eKm — KAHKPIMHbL — A0VUWAYIEHbL — HENnepCaHaibHbl.
I mep 3a Yc€ raTa THIYBIIIA KaTAraphlsiIbHAa-CEMaHThIUHBIX NpbIMeT [+Concr]|, [-Anim], 60 cema ‘mpaamer
BaJIOZIaHHs1, MaéMacllh’ 3HAXO/3IIIa ¥ MPACyNa3ilbli 3HAYHAN KOJBKACI KAHKPIMHBIX Headyulayiénolx imé-
Hay [9, c. 209].

2. KBazinaceciyHpIsl CTPYKTYPBI, IIITO BEIPAXKAIOIb IMAHEHTHYIO, YAYHYIO, HE aJJI3sUTIMYIO aJ] «HIiOBI sie
VaanbHIKa» HeaouyicanbHyo npolHanesdchacus: Llsanep y mane écub snconka, mpoe 03ayei (A. Kpaiaziu);
Y mane yoico 29-v1 cnexkmaknw i ynepwwinio na oenapyckati aimapamypuot (JIIM); Tax, Yraoax, s mey 03ay-
ubtHy, xayey axcaniyya cénema (5. bpwinb); Pyki én mey 3anamota (J13escnoy) i inm. [pbikiaasl KBasi-
MaceciyHbIX CTPYKTYp ThIYAIlla MEpII 3a Yc€ pa3HacTalHBIX BapbISHTAY CYBSI31 MaMiK yoaulM 1 yacmiail
1 CyaHOCSIINA 3 TaKIMI HeaduyxcanrbHblMi TTAHSIIISAMI, SIK YacTKa — majae [+Concr], yacTki nena [+A4nim],
aJHOCIHBI poaHacui — cBasUTBA [+Pers], csa0poyckis axHOCiHbI [+Pers], cay:k00BbIsI AAHOCIHBI [+Pers],
JKbIBasi icToTa — XxBapo6a [+Anim], TBopua — TBOp [+Pers] 1 inm. Crofibl X TPAIUISIONb 1 TaKis «IyXOYHBIsS
apbleHIipbl Aco0bl», sIK Padsima, mosa, boe, éepa 1 ma.

3. AnaceciyHbIfl CTPYKTYPBI, YBOTYJIE€ HE 3BS3aHBIS 3 BRIpAXKIHHEM MpBIHAJICKHACII: Jlec 11061y cnakou,
y A20 écub sadxicnvin oymki, mapel (5. Konac); Y nac écuv ceoii nao »cviyya (B. boikay); Y nac écuyv ne-
esuniuxin cymuenni (C. bsznenkina); Y se écuyw netixi ceoti knonam (5. Cinaxoy); Tet naiynas, dobpas, y usaoe
écup oyoyuwvina (J1. Anamosiu); A uamy ne? Yac y mane écyv (Y. Kaparkesiu); Ilocnexi én mey ciabvis
(K. YopHnl); Anovl marous wmany oadiyya yaixam aomoynail paaxysli (3Bs31a); Anvt Maroyb inuibl no2na0 Ha
eamae noimanne (3Bs131a); A mey cmazy, i évi nanaini msane (B. beikay) 1 inm. [lepir 3a ycé aOMexxaBaHHI TyT
THIYAIIA KaTarapblsIbHA-CEMaHTBIYHAN TPBIMETHI [+A0uyocanvhol; +Abstr].

Sk GaublM, cnamydalbHacIlb TPA/bIKATaY BATONAHHS Oblyb 1 Meydb BBIXOI3IIb 32 MEXHI YlacHa maceciy-
HBIX aIHOCIH. [Tamix iMi HsiMa apMasbHal PO3HIIBL: STHBI XapaKTaphI3YIOIIa aTHONbKaBbIMI CPOJKaMi BbIpa-
JKIHHS, aJIHAK MAlollb ICTOTHBIS aJPO3HEHHI Y IIaHe 3MecTy. PO3HIilly ¥ CeMaHTHIIBI YjacHa maceciyHai
1 KBazinaceciyHall CTpyKTyp MOXKHa BBISIBILlb 1Tpa3 NMpbIEM Tpancdapmaipli. Tak, yacHa naceciyHbIs CTPyK-
TYpBl MOXKHA 3aMSHIIb CIHAHIMIYHBIMI KaHCTPYKIBISIMI 3 J3€5ICIIOBaM Hanexcays: Mixacoe mae dom <> Jom
Hanedxcviys Mixacio. Taxis TpaHcdapmalibli He 3’ YJISIOINIA MardbIMbIMi ¥ aJHOCIHAX Jla KBa3imacecCiyHbIX
CTPYKTYP: Aeco mae kauanw — *Kawans nanesicviyvb Anecro. [ppiéM TpaHchapMmalibli 13eHCHBI 1  TaubIHEHH]
Jla BBI3HAYOHHS alaceCciyHbIX CTPYKTYD.

Kaui s 13es1cioBsl 6biyb, Meysb Crallydarolia 3 akTaHTaMi, a3HauaHbIMi CEJICKIbIIHAN KaT3rophlsi
[+Abstr], TO THBI HE MOTYIIb JIYBIIIA NPIIBIKATAMI QTHOCIH (P THIYHBIMI MPIAbIKATAMI), 2 TABIHHBI KBA-
JihikaBallia K MP3AbIKATHI KBAJITATHIYHBIX Npana3inblid, 1To ada3Havarolp ‘Mellb SKisg-HeOy13b SKaclli,
ynacuiBacii’. [Tapayn.: Jliusiiacs, wmo én mae nezsvruaiinyio ciny (8H — MOIHBI); ¥V cmapatiuati 0a4xi 0bLio
makoe Xapacmaeo 800Ky, Kaui Hivoea He 0adaci i Hivoea He nanpasiut (0auxka — npvleoican).

Toe »x y m3yHa# CTyIeHI THIYBIIIA 1 ClIaTydaibHACII ACECIYHBIX J3EsACI0BaY 3 HeaauyKallbHbIMI aKTaH-
TaMi, ITO a0a3HAYA0Ib YACTKI HeJsia yauaBeka. [lapayu.: ¥ Borvea mae éanacwt, Hoz2i, pyKi, HOC, 6YCHLL 1 T. 1.
VY npacynasinpli Takix iMEHay €ciib yKazaHHE Ha Toe, IITO rITa YIlaciiiBa Iro0oMy yaiaBeky. TaMmy akTaHThI ra-
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Tpalyroib abaBs3KoBara yiakjaaJHEHHs [1pa3 yKa3aHHe Ha iX sKaclii/ynaciiBaciii: Boivea mae doyeia éanacwt,
GALIKIA BOUbL, NPBIZOJNCHIA 8YCHYLL. THIBIMI CJI0BaMi, BAPIIBIHHBI MPAIbIKAT BaJOAaHHS YTphIMiliBae ¥ cabe
KBaJIITAThIYHYIO TPaNa3iliblio, 1 TaMy CaM MaBiHEH JIUbIIIIA MaceciyHaA-KBATITATBIYHBIM.

Hixo#t npeiBomzinia ganparaBanas Hami cxema A. SI. MixHeBiua 3 yjiKaM CEJIEKIbIMHBIX KaT3TOPbIH
+Aouyorcanvuvt, +Concr/+Abstr; = Anim; £Pers (Tabn. 4).

TaGnima 4

Teinbl ¢pa3s 3 yjaikaMm ceJleKUbIHHBIX KAaTIropsblil [ A0uyscansuvt; +Concr / +Abstr; £ Anim; +Pers|

Table 4

Types of phrases based on selective categories [+Alienable; +Concr / +Abstr; £ Anim; +Pers|

[Nacecym / ceneKuIbIAHBIA
IPBIMETBI

Jlexcika-ToMaTbIYHAS
rpyma / cenekupliiHas npbIMeTa

IIpeixnaast

YiacHa naceciyHbIsl CTPYKTyphI
[IpampIkat agHOCIH / TaceCiyHBI PATBIKAT

1. | +Aouyoscanvro

AOQ’eKTBI HeXKBIBOW TIPBIPOIBI

A ne camomuwl, 5 KHiZy maio...

+Concr (M. baraganoBiv)
—Anim

2. | +Aouyscanvhol JKpiséma Hasam konw y sazo écys! (J1. Jlaitaexa)
+Concr
+Anim
—Pers

KgasinaceciyHbIs CTPYKTYpbI
[TaceciyHa-KBaiTaTBIYHBI TPIIBIKAT

1. | —Aouyocanviol Yacrka — 1mae Y xamuvt cmapas cmpaxa (A. Mixuesiu)
+Concr

2. | —Aouyxcanvrol Yacrtki mena; ...[lazauzopocyina esmaii nmywiybsl, wmo
+Concr JKBIBas iCTOTA — XBapoba J Ae écyb Kpulawl i iHA MO#CA IAMAYb
+Anim (C. I'paxoycki)

3. | —Aouyacanvhol TapMiHBI pOJHACII — CBAsIITBA Y yaoe écuyv 3naémoia macmaxi?
+Concr Cs16poycKist atHOCIHBI (B. CynpyHuyk)
+Anim Ciy)00BBIS aTHOCIHBI
+Pers TBopua — TBOp

4. | —Aouysrcanvhol Y nawvix n1oo3zeii cénns 006pvr Hacmpoii
+Abstr (A. MixHeBiu)

5. | —Aouysrcanvhu Pansima, MmoBa Ceemnas, pamanmviunas, KPAHAIbHAS,
+Abstr bor, Bepa

Mpansimast, NAUYOMHaAs, aie i HA3M0MHAsL,
HAHe0354bl HA YCe HAKAHABAHIS MPa2ebli,
Paoszima y Kapamrkesiua (i, 3nausiys, éa ycix
Hac) makas, wmo He a00iyb sie Helbed — 0d
camazabviyys, Helbed He 2aHapblyya éil, siHa
He aonyckae...

AmnaceciyHbIsl CTPYKTYpBbI
KBamitaTbIyHbI MP3IbIKAT

1. | +Aouyscanvhol
+Abstr

MananpHa-KaMyHIKaIbIiiHae
3HAUDHHE

Lvik ysinep y uysabe écuyb mazuvimacysp
abvicyics 6e3 napayHaHHsy
(A. Kpotigziu)

2. | +Aouyocanvhol
+Abstr

HemananpHa-xkamyHiKalpIitHae
3HAYDHHE

Jla eamaea uacy én mey oauvinenne nepa-
sadicna 3 aominicmpaywiai kaneaca (51. Komac)

KyabsTypHa-nparMareI4Has «aypa» NPbIHAJEKHBIX 3aiMEeHHIKAY

Tax 3BaHBIA MaceciBbI BRIKOHBAIOID, maBoie A. K. KikieBiua, (hyHKITBIIO aniepaTrapay HixkdHIIara y3poyHio,
SIKisT aKTyauTi3yIoIh aa3iH 3 aKTaHTaY maceciyHal mpamasimsli, 3aJIe)KHal aj] Tmparasimsli BIpIIEIHHATA TTPIbI-
kara. Yacrielt 3a Y€ raTa THIYBIIIA aKTaHTa aKYbIAHATbHAL, PITAYLLUHAN 1 KearimamblyHal npanasiysiil. Tak,
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HaIpBIKIIa]l, KOJIbKACIh PBIHATICKHBIX 3aiMEHHIKAY, I TO BEIPAXKAIOIh ylIacHa MaceciyHyI0 CEMaHTBIKY, CKJIa-
nae yesro 4,6 % [9, c. 208; 18, ¢. 125-131].

VY MayIieHHI NPbIHAJICKHBIA 3aiMEHHIKI MOU, Haul, MEou, éaul 1 THIIBIA HAOBIBAIOIL MIYHYIO CYKYITHACIh
«J1aJTATKOBBIX» TIEPAHOCHBIX 3HAYDHHSY, a0yMOYJIEHBIX KaMyHIKaTblyHbIMI (aktapami, sikyto b. KO. Hopman
Ha3bIBae KyIbmypHa-npasmamoiynai «aypaiy [13, ¢. 605]. J[3s1Kyroubl TakiM KyJIbTYpHA-IparMaTblYHbIM Ka-
HaTalplsIM, KyJbl YBaxo/3ilb Al[3HAYHAS, MApaJbHA-IThIYHAS, MAlbISHAILHA-OKCIpIciyHas ingapma-
1bIsl, IPBIHAJICKHBIS 3aiIMEHHIKI HAOBIBAIOIIL HE3aMEHHIKABBISI PHICHL, SIKisl IA3BAJSIFOLG 1M BBLTYYaIIa 3 JIKY
3aliMEHHIKaBBIX CIIOY CBAiM «HANOYHEHBIM» JIEKCIYHBIM 3Ha4dHHEM. [Ipbl TATHIM (YHKIbISIHABAHHE TIPHIHA-
JISKHBIX 3aliIMEHHIKAY 3BsS3aHa 3 BBIPaXKOHHEM araceciyHail cemaHnTbIKi. Haramgaem, mro cami ma cabe 3aiiMeH-
HiKi HE Ha3bIBAIOIIb TIPAIMETHI, IPBIMETHI TIPAJIMETaY, a YKa3Barolh Ha iX. TakiM YbIHAM, iX «ITyCTOE» JICKCIYHae
3HAYIHHE KaHKPATHI3yelllla TONbKI ¥ MHYHBIM KaHTIKCIE. AJTHAK «HANlayHEHHEY» KaHKPITHBIM 3MeCTaM TpbIHa-
JISKHBIX 3aliMEHHIKaY TBIY MO, Haut aaObIBaeIila He 3a KOIIT BSIPTaHHS Jla MAIsIpIIHsATa KaHTIKCTY (SIK, Ha-
MPBIKIIA], Y BBINA/IKY 3 acab0BbIMi 3aiiMEHHIKaMi), a 3a KOIIT «ITaAKITFOYIHH» 12 HABISTHAJILHA-KYJIBTypHAra
KoAy (BepThIKAJLHBI KaHTIKCT). [lapayn.: [ mas [Banoa], nampvivaywel Knicy y pyKax, Hanpapouwlia sp-
manvHe Hav Hamaea Kpovioica (Hama Higa. 1999. 9 5xn.), 13¢ croBacnanyusHHe Haw Kpwiow aBiHHA pazyMeriia
sk ‘Kpeox Eydpacinni [Nonankai, siki 3’ siyiseniia raloyHail HanslsTHATbHAN PATiKBisi Oenapycay’.

Haituaciieit Takyro 1a3aTaKcTaBylo «HalbITHATbHA-KYJIBTYPHYIO» THTIPIPATALBIIO TIPBIHAICKHBISI 3aiiMEH-
HIKI aTphIMIIIBAIOLb Y 3arajioykax, A3¢, K BSJIOMa, Y 3rOPHYTHIM BBINIS/I3€ aJTFOCTPOYBAaCIIIa YBECh TIKCT.
Mapayu.: Hawa Cmanioma (3es3na. 2000. 1 ctyns.); Kaxau ceaé (Hama Hisa. 1999. 15 nicran.); (ARHE.
1999); ITabyxcoca nawa i na nawa* (Hama Hiea. 1999. 16 xn.); Beicmasa nawaza macmaymea (Hama
Higa. 2000. 10 cryn3.). 3aliMeHHIKI aKTyalli3yroIlb TyT He IKyt0-HeOy/I3b aaHy (anaceciyHyr) mnparmasiiplio,
a YBECh TOKCT LAJIKaM, MaJIMaIl0yBalovbl HaIlbITHAIbHA-KYIBTYpHAE «TydyaHHE» TaK 3BaHbBIX TaceciBay KaH-
KPATHBIM 3MeCTaM ycsiro TIkety. Tak, y 3aranoyky «Hama Crantora» 3aiiMeHHIK Hawa pasymeelia sk ‘cia-
ByTas mpajcrayHina, Boopas benapyci’, mTo MoxHa ManBep3illb HACTYIMHBIMI CIIOBaMi 3 camora TIKCTY:
Buinyusiyuwist acobnyio Haminayvlio «ocandvina cmazo003say, Mvl Hatinepul xayeii 0agedayyd, SKim ysayisioysb
Hawiwl yuimauwl 606pasz benapyci y sicanouaii cymuacyi 3a anownis cmo 2aooy. Kapyina ampvivanacs nacmyn-
Has. Hawa kpaina y osayyameim cmaco003i — eama natnepu Cmaganis Cmanioma, HapoOHast apmuvlcmKa
CCCP, nasmennasn na npaysey 03ecayico003ay «npvima» Kynarayckaea maampa (3ss3aa. 2000. 1 ctyns.).

3aKJI0YdIHHE

AJIKa3Barovbl Ha TIBITAHHE, 33/1a/13¢HAC ¥ 3arajloyKy apThIKyJa, MOKHA KaHCTaTaBallb, IITO a00/Ba BAPbISHTHI
MPBIMAIIBHBIS /17151 Oenapyckaid MOBBL. ['3ThIs [1Ba raJloyHBbIsl OeapycKis 13esICIIOBBI CyiCHaBaII 1 3ayCEbI OyIyIlh
CyiCHaBallb, YTBapawOybl THaceaJariuHyr0 napy nasuisy. [lapayH.: 6vius — 3nauviub, meys. Canpayapl, Thl
écyv, xami Hemra maeut: Iaxynv iHwibis Hapoosl npvipacmali 30adbimxami, Ml mayasanics cmpamami. [ ysanep
Mbl bacambis Ha «Hamay... (B. AkymoBid). A Tamy CiyllHa i aJiBapOTHAC: MeUb — 3HAUbIUD, OblUb. AcallliBa
aKTyaJbHa TITa TYUbIlb IS IPAJICTayHIKOY THITYJIbHAN HaIlbll Ha benapyci i 11 HalbITHaIbHAN KYJIBTYPHIL.

[MapanenbHae QyHKIbITHABaHHE ¥ Oenapyckaii MOBE J3BIOX MACECIYHBIX KAHCTPYKIIBIH — SIIIIY3 aJIHA XapaK-
TOpHas prica Oenapyckara cinrakcicy. Ha sie He 3Bsipraelina yBara y MaTIikix JaBeHiKax [a CynacTayisuibHal
rpamarhbIipl Oenapyckaii 1 pyckai, a Takcama Genapyckaii i mosbckait Moy. [IppieMHae BEIKITIOUIHHE 3 TIpaBiia —
«Pycka-6enapycki pazmoynik» A. SI. Mixuesiva [12].

Sk HeasHapa30Ba aJ[3HAYAIACS ¥ HaIIBIX MyOJiKallblax, cnelnbidika dejsapyckara ciHTakcicy Ha aryJib-
HACJIaBSAHCKIM (hoHe — y CiIHKPITBhI3Me (CyicHaBaHHI yiacHa Oejapyckara i arynbHaciaBsHckara). A, . Cyn-
PYH 3a3Hayay, mTo Oenapyckas JiTapaTypHas MOBa 3HaXOA3iIIa NaMiX JByMa MOYHBIMI ap3anami — Slavia
Orthodoxa i Slavia Latina [15]. HasgyHacup y cydacHaii Oenapyckaii JiitapatypHai MOBE JI3BIOX «I1ACECIyHBIX)
KaHCTPYKIIBIN — SIIIYY a/I31H MPBIKJIAJ] Ha KapbICIh KAaHIIIIBI cllaByTara BydyoHara-ciasicra.
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